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EU-krav vedrørende supplerende erklæringer 
i plantesundhedscertifikater
EU kræver, at der udstedes plantesundhedscertifikater for planter, planteprodukter og andre regulerede genstande, der importeres til EU, hvoraf det fremgår, at de er fri for de skadegørere, der er nævnt i bilag I og II til EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)
. De skal også opfylde EU's plantesundhedsbestemmelser for import, som findes i bilag IV, del A, kapitel I, og del B, til nævnte direktiv. Dette er i overensstemmelse med den internationale FAO/IPPC-standard "Guidelines for Phytosanitary Certificates" (International Standard for Phytosanitary Measures - ISPM nr. 12).
Siden den 1. january 2005 har der desuden været krav om en "supplerende erklæring" i visse tilfælde, hvor eksportlandet har anvendt et af de særlige krav, der er angivet som sidestillede muligheder i det relevante afsnit i bilag IV.
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· Supplerende erklæringer er også påkrævet i forbindelse med plantesundhedsforanstaltninger af hastende karakter eller dispensationer i henhold til diverse kommissionsbeslutninger. Disse erklæringer skal udfyldes i overensstemmelse med bestemmelserne i de relevante beslutninger.

· Nærmere oplysninger om nødvendige behandlinger med plantesundhedsformål - obligatoriske og/eller frivillige - skal anføres i de relevante rubrikker (12-17) i plantesundhedscertifikatet. 

· En erklæring - obligatorisk og/eller frivillig - om, at et område er fri for skadegørere, afgives i den relevante rubrik (5) i plantesundhedscertifikatet.

Illustrative eksempler (EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF): bilag IV, del A, kapitel I, og bilag IV, del B)
A. Supplerende erklæring IKKE påkrævet
· A1. 
Der er kun angivet ét krav i højre kolonne i bilag IV.
Bilag IV, del A, kapitel I
	35.1.
Planter af Beta vulgaris L. til udplantning, dog ikke frø
	Det er officielt konstateret, at der ikke er iagttaget symptomer på bedetopkrøllesygevirus (ikke-europæiske isolater) på dyrkningsstedet siden den sidste, afsluttede vækstperiode.


En supplerende erklæring er ikke påkrævet, eftersom plantesundhedscertifikatet i sig selv anses for at attestere, at kravet er opfyldt.
· A2. 
Der er kun angivet et enkelt krav vedrørende en erklæring om, at området er fri for skadegørere, i højre kolonne i bilag IV.
Bilag IV, del A, kapitel I
	53.
Frø af slægterne Triticum, Secale og X Triticosecale fra Afghanistan, Indien, Irak, Iran, Mexico, Nepal, Pakistan, Sydafrika og USA, hvor Tilletia indica Mitra vides at forekomme
	Det er officielt konstateret, at frøene har oprindelse i et område, hvor Tilletia indica Mitra ikke vides at forekomme. Områdets navn skal angives på plantesundhedscertifikatet, jf. artikel 13, stk. 1, nr. ii).


En supplerende erklæring er ikke påkrævet, MEN de(t) relevante område(r) skal angives under "Oprindelsessted" (rubrik 5) i plantesundhedscertifikatet
.

B. Supplerende erklæring PÅKRÆVET
· B1. 
Der er angivet forskellige, klart adskilte muligheder i højre kolonne i bilag IV.
Bilag IV, del A, kapitel I
	52.
Frø af Zea mays L.
	Det er officielt konstateret, at:
a)
frøene har oprindelse i områder, der vides at være fri for Erwinia stewartii (Smith) Dye,

ELLER
b)
en repræsentativ frøprøve er blevet undersøgt og ved denne prøve fundet fri for Erwinia stewartii (Smith) Dye.


Er mulighed b) valgt, vil den korrekte angivelse i den supplerende erklæring være:
"Sendingen er i overensstemmelse med bilag IV, del A, kapitel I, punkt 52, mulighed b), i EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)."
· B2. 
Der er angivet forskellige, klart adskilte muligheder i både højre og venstre kolonne i bilag IV.
Bilag IV, del A, kapitel I
	31.
Planter af Pelargonium l'Hérit. ex Ait. til udplantning, dog ikke frø, med oprindelse i lande, hvor tomatringplet vides at forekomme:
	Uden at dette berører kravene, der gælder for planter som anført i bilag IV, del A, kapitel I, punkt 27.1 og 27.2,

	a)
hvor Xiphinema americanum Cobb i bred forstand (ikke-europæiske populationer) eller andre vektorer af tomatringplet ikke vides at forekomme
	er det officielt konstateret, at planterne:
a) kommer direkte fra dyrkningssteder, der vides at være fri for tomatringplet,
ELLER
b) er af højst fjerde generation efter moderplanter, der er fundet fri for tomatringplet ved en officielt godkendt virologisk prøvemetode

	b)
hvor Xiphinema americanum Cobb i bred forstand (ikke-europæiske populationer) eller andre vektorer af tomatringplet vides at forekomme
	er det officielt konstateret, at planterne
a) kommer direkte fra dyrkningssteder, der vides at være fri for tomatringplet i jord og hos planter,

ELLER
b) er af højst anden generation efter moderplanter, der er fundet fri for tomatringplet ved en officielt godkendt virologisk prøvemetode.


Hvis et land, hvor tomatringpletvirus vides at forekomme, og hvor Xiphinema americanum Cobb i bred forstand (ikke-europæiske populationer) eller andre tomatringplet-vektorer ikke vides at forekomme, har valgt mulighed b) i højre kolonne, vil den korrekte angivelse i den supplerende erklæring3 være:
"Sendingen er i overensstemmelse med bilag IV, del A, kapitel I, punkt 31, litra a), mulighed b), i EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)."

Strukturen i de fleste krav, som omfatter de forskellige muligheder i bilag IV (del A, kapitel I, og del B) til direktiv 2000/29/EF, er som beskrevet i ovenstående eksempler, således at eksporterende tredjelande kan nøjes med at angive en reference til den valgte mulighed. Visse af kravene i bilaget er dog opbygget på en anden måde:
· B3. 
Alternative krav i højre kolonne i bilag IV er ikke opført under stykker og nummereret med bogstaverne a), b), c) osv., men derimod som indrykkede, ikke-nummererede led under samme stykke.
Bilag IV, del A, kapitel I
	32.2.
Afskårne blomster af Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus L., Gypsophila L. og Solidago L., og bladgrøntsager af Apium graveolens L. og Ocimum L.
	Det er officielt konstateret, at de afskårne blomster og bladgrøntsagerne
· har oprindelse i et land, der er fri for Liriomyza sativae (Blanchard) og Amauromyza maculosa (Malloch)
ELLER
· umiddelbart inden udførsel er blevet undersøgt officielt og fundet fri for Liriomyza sativae (Blanchard) og Amauromyza maculosa (Malloch).


Hvis et land ikke er fri for de pågældende skadegørere, vil den korrekte angivelse i den supplerende erklæring3 være: 
"Sendingen er i overensstemmelse med bilag IV, del A, kapitel I, punkt 32.2, andet led, i EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)."

· B4. 
Flere forskellige mulige behandlingsmetoder er klart angivet i højre kolonne for træ med oprindelse i lande, der er nævnt i venstre kolonne.
Bilag IV, del A, kapitel I
	1.6
Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B, eller ej, træ af nåletræer (Coniferales), dog ikke træ i form af:
· flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis stammer fra sådanne nåletræer
· træemballeringsmateriale i form af pakkasser, tremmekasser, tromler og lignende pakningsgenstande, lastpaller og lignende, pallerammer, der faktisk anvendes til transport af genstande af enhver art 
· træ, der anvendes til at fastkile eller understøtte anden last end trælast 
men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding, med oprindelse i andre tredjelande end:
· Rusland, Kasakhstan og Tyrkiet
· europæiske tredjelande
· Canada, Japan, Kina, Republikken Korea, Mexico, Taiwan og USA, hvor Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. vides at forekomme.

	Det er officielt konstateret, at træet:
a)
er afbarket og frit for ormehuller forårsaget af slægten Monochamus spp. (ikke-europæisk); ved ormehuller forstås her huller med en diameter på over 3 mm
ELLER
b)
er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram. Dette skal godtgøres ved et mærke som "kiln-dried" eller "K.D." eller et andet internationalt anerkendt mærke anbragt på træet eller enhver emballage i overensstemmelse med handelssædvane
ELLER
c)
har undergået passende rygning i overensstemmelse med en specifikation, der er godkendt efter proceduren i artikel 18, stk. 2. Dette skal være godtgjort ved, at der på certifikaterne omhandlet i artikel 13, stk. 1, nr. ii), er angivet det aktive stof, træets minimumstemperatur, forhold (g/m³) og behandlingstid (t)
ELLER
d)
har undergået passende kemisk trykimprægnering med et produkt, der er godkendt efter proceduren i artikel 18, stk. 2. Dette skal være godtgjort ved, at der på certifikaterne omhandlet i artikel 13, stk. 1, nr. ii), er angivet det aktive stof, tryk (psi eller kPa) og koncentration (%)
ELLER
e)
har undergået passende varmebehandling for at opnå en kernetemperatur på mindst 56 °C i mindst 30 minutter. Dette skal godtgøres ved mærket "HT" anbragt på træet eller enhver emballage i overensstemmelse med handelssædvane og på certifikaterne omhandlet i artikel 13, stk. 1, nr. ii).



Hvis et land, der udsteder plantesundhedscertifikatet for savskåret træ af nåletræer med oprindelse i et andet land end landene på listen sidst i venstre kolonne, vælger ovntørring – altså mulighed b) – vil den korrekte angivelse i den supplerende erklæring3 være:
"Sendingen er i overensstemmelse med bilag IV, del A, kapitel I, punkt 1.6, mulighed b), i EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)."
· B5. 
Der er valgt en behandling med plantesundhedsformål.
Bilag IV, del A, kapitel I
	36.1.

Planter, til udplantning, dog ikke:
· løg
· stængelknolde
· rodstængler
· frø
· rodknolde
med oprindelse i tredjelande
	Uden at dette berører kravene, der gælder for planter som anført i bilag IV, del A, kapitel I, punkt 27.1, 27.2, 28, 29, 31, 32.1 og 32.3, er det officielt konstateret, at planterne er tiltrukket på planteskoler og:
a)
har oprindelse i et område, hvorom den nationale plantebeskyttelsestjeneste i udførselslandet har fastslået, at det er fri for Thrips palmi Karny i overensstemmelse med de relevante internationale normer for plantebeskyttelsesforanstaltninger, og som er angivet i de certifikater, der omhandles i artikel 13, stk. 1, nr. ii), i dette direktiv, i rubrikken "Supplerende erklæring"

ELLER

	
	b)
har oprindelse på et produktionssted, hvorom den nationale plantebeskyttelsestjeneste i udførselslandet har fastslået, at det er fri for Thrips palmi Karny i overensstemmelse med de relevante internationale normer for plantebeskyttelsesforanstaltninger, og som er angivet i de certifikater, der omhandles i artikel 13, stk. 1, nr. ii), i dette direktiv, i rubrikken "Supplerende erklæring", og er erklæret fri for Thrips palmi Karny ved officielle undersøgelser, som mindst er gennemført en gang om måneden i de sidste tre måneder inden udførsel
ELLER

	
	c)
umiddelbart inden udførsel har undergået en passende behandling mod Thrips palmi Karny og er blevet undersøgt officielt og fundet fri for Thrips palmi Karny. Der skal gives nærmere oplysninger om behandlingen i de certifikater, der omhandles i artikel 13, stk. 1, nr. ii), i dette direktiv.


Er mulighed c) valgt, vil den korrekte angivelse i den supplerende erklæring være:
"Sendingen er i overensstemmelse med bilag IV, del A, kapitel I, punkt 36.1, mulighed c), i EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)."  DESUDEN skal der gives nærmere oplysninger om behandlingen i de relevante rubrikker under "Behandling mod angreb af skadedyr og/eller desinfektionsbehandling" (rubrik 12-17) i plantesundhedscertifikatet.  
· B6. 
Der er valgt en erklæring om, at et område er fri for skadegørere.
Bilag IV, del A, kapitel I
	11.2. 
Planter af Castanea Mill. og Quercus L. til udplantning, dog ikke frø
	Uden at dette berører bestemmelserne, der gælder for planter som anført i henholdsvis bilag III, del A, punkt 2, og bilag IV, del A, kapitel I, punkt 11.1, er det officielt konstateret, at
a)
planterne kommer fra områder, der vides at være fri for Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr.,

ELLER
b) 
der ikke er iagttaget symptomer på Cryphonectria parasitica (Murrill) Barr på dyrkningsstedet eller i dets umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode.


Er mulighed a) valgt, vil den korrekte angivelse i den supplerende erklæring3 være: 
"Sendingen er i overensstemmelse med bilag IV, del A, kapitel I, punkt 11.2, mulighed a), i EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)." DESUDEN skal de(t) pågældende skadegørerfri område(r) angives i rubrikken "Oprindelsessted" i plantesundhedscertifikatet2. 

Eftersom planter, planteprodukter og andre genstande (regulerede genstande) i henhold til EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF) kan være omfattet af flere forskellige krav, skal en supplerende erklæring indeholde en angivelse af alle valgte muligheder:
· B7. 
En reguleret genstand, der opfylder flere forskellige krav, f.eks. lucernefrø, der opfylder kravene i punkt 49.1 og 49.2 i bilag IV, del A, kapitel I, hvis der er angivet sidestillede alternativer i punkt 49.1 og punkt 49.2, mulighed b).
Bilag IV, del A, kapitel I
	49.1.
Frø af Medicago sativa L.
	Det er officielt konstateret, at
a)

der ikke er iagttaget symptomer på Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev på dyrkningsstedet siden begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode, og at der ikke er påvist Ditylenchus dipsaci (Kühn) Filipjev ved laboratorieundersøgelser af en repræsentativ prøve,

ELLER
b)     der er foretaget desinfektion inden udførsel.

	49.2.
Frø af Medicago sativa L. med oprindelse i lande, hvor Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. vides at forekomme
	Uden at det berører kravene, der gælder for planter som anført i bilag IV, del A, kapitel I, punkt 49.1, er det officielt konstateret, at
a)
Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. ikke vides at være forekommet på bedriften eller i dens umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den forudgående tiårsperiode, og
b)
· afgrøden tilhører en sort, der anerkendes som meget resistent mod Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al.,


ELLER
· afgrøden var ved høst endnu ikke inde i sin fjerde, afsluttende vækstperiode siden udsåning, og at der højst havde været én frøhøst af afgrøden,

ELLER
· indholdet af affald som bestemt efter reglerne for certificering af frø, der bringes i handelen i Fællesskabet, ikke overstiger 0,1 vægtprocent
c)
der ikke er iagttaget symptomer på Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. på dyrkningsstedet eller hos nogen afgrøde af Medicago sativa L., der støder op til det, i løbet af henholdsvis den sidste, afsluttede vækstperiode eller de to sidste vækstperioder
d)
afgrøden er dyrket på jord, hvor der ikke har været nogen afgrøde af Medicago sativa L. i de sidste tre år inden dens udsåning.

	
	


Er mulighed a) under punkt 49.1 samt alternativet i tredje led under punkt 49.2, mulighed b), valgt, vil den korrekte angivelse i den supplerende erklæring være:
"Sendingen er i overensstemmelse med bilag IV, del A, kapitel I, punkt 49.1, mulighed a), og punkt 49.2, mulighed b), tredje led, i EU's plantesundhedsdirektiv (direktiv 2000/29/EF)."

Ovenstående illustrative eksempler er også relevante for bestemmelserne i bilag IV, del B, for regulerede genstande, der sendes til de pågældende beskyttede områder i EU

NB: Dette dokument er ikke juridisk bindende, men af rent informativ karakter 
Retsgrundlag


I ISPM nr. 12 defineres en supplerende erklæring som en erklæring, der af et importerende land kræves indføjet i et plantesundhedscertifikat, og hvori der gives specifikke supplerende oplysninger af relevans for en sendings plantesundhedsmæssige status.


I henhold til direktiv 2000/29/EF [artikel 13a, stk. 4, litra b)] skal det "i certifikaterne, når det gælder planter, planteprodukter og andre objekter, der er opført i bilag IV, del A, kapitel I, eller del B, under overskriften "Tillægserklæring", og hvor det er relevant, angives, hvilke af de særlige alternative krav i den relevante position i de forskellige dele af bilag IV der er opfyldt. Denne specifikation fastsættes ved henvisning til den relevante position i bilag IV."


Direktiv 2000/29/EF [artikel 13, stk. 1] foreskriver ligeledes, at planter, planteprodukter og andre objekter, der kommer fra et tredjeland og er opført i bilag IV til direktivet, skal "opfylde de relevante særlige krav i dette bilag eller, hvis det er relevant, den mulighed, der angives i certifikatet ifølge artikel 13a, stk. 4, litra b),…".








� 	Rådets direktiv 2000/29/EF af 8. maj 2000 om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skadegørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning inden for Fællesskabet (EFT L 169 af 10.7.2000, s. 1), som ændret.





� 	ISPM nr. 12: "Guidelines for Phytosanitary Certificates", punkt 2.1.





3 	Uden at dette berører supplerende erklæringer, der skal afgives i overensstemmelse med ALLE andre RELEVANTE krav i bilag IV, del A, kapitel I, og/eller bilag IV, del B [f.eks. i eksempel B2 også punkt 27.1, 27.2, 32.1, 32.3, 36.1, 45.1 og 46 i bilag IV, del A, kapitel I].








Yderligere oplysninger:
Webstedet for Generaldirektoratet for Sundhed og Forbrugerbeskyttelse:
http://europa.eu.int/comm/dgs/health_consumer/index_en.htm
EURLex – det officielle websted med EU's lovgivning:
http://europa.eu.int/eur-lex/lex/en/index.htm
Det officielle websted for den internationale plantebeskyttelseskonvention:
https://www.ippc.int/IPP/En/default.jsp

